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“BOBUR” ANTROPONIMINING BADIIY MATNLARDA ALLYUZIV NOM SIFATIDA 

QOʻLLANILISHI 
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LITERARY TEXTS 

 
Dildora AMIROVA, 

GulDPI oʻqituvchi 
10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/CIYI5335 

 
Annotation. This article examines the features of using the anthroponym Zahiriddin 

Muhammad Babur as an allusive name in literary texts. During the study, the linguopoetic 
possibilities of the name “Babur”, its semantic load, and its role in creating intertextual content 
are analyzed. Also, through this anthroponym, the artistic expression of such concepts as courage, 
patriotism, enlightenment, longing and spiritual resilience is highlighted. The article reveals the 
connection between the name “Babur” and historical and cultural memory, as well as its 
significance in forming associative meaning in the reader's mind based on examples. As a result 
of the research, it is based on the fact that the anthroponym “Babur” is not only a nominative unit 
in the literary text, but also an allusive tool with a strong aesthetic and pragmatic effect. 

Key words: allusion, allusive name, anthroponym, literary text, linguopoetics, 
intertextuality, Babur. 
 

Badiiy adabiyot tilining ta’sirchanligi va estetik qimmati koʻp jihatdan unda qoʻllanilgan 
til birliklarining ma’no qatlamlari bilan belgilanadi. Ayniqsa, yozuvchi yoki shoir tomonidan 
qoʻllanadigan ishora, ramz va yashirin ma’nolar matnning badiiy-estetik kuchini oshiradi. Shu 
jihatdan allyuziya hodisasi va uning tarkibiy koʻrinishlaridan biri boʻlgan allyuziv nomlar badiiy 
matn poetikasida muhim oʻrin tutadi. Allyuziv nomlar orqali muallif tarixiy voqealar, mashhur 
shaxslar, mifologik obrazlar, diniy tushunchalar yoki avval yaratilgan adabiy asarlarga ishora 
qiladi hamda oʻquvchi tafakkurida qoʻshimcha assotsiativ ma’nolarni uygʻotadi. 

Badiiy matnda qoʻllangan allyuziv nomlar nafaqat nominativ vazifani bajaradi, balki 
matnning semantik va pragmatik qatlamini boyitadi. Bunday nomlar vositasida muallif qahramon 
xarakterini ochib beradi, muayyan davr ruhiyatini ifodalaydi yoki ijtimoiy-falsafiy munosabatni 
bilvosita tarzda yoritadi. Shu sababli allyuziv nomlarni oʻrganish zamonaviy tilshunoslik va 
adabiyotshunoslikning dolzarb masalalaridan biri hisoblanadi. 

Tilshunos olima Durdona Xudoyberganova allyuziv nomga shunday ta’rif beradi: 
“Allyuziv nom – allyuziv matnda allyuziya koʻrsatkichi vazifasida keluvchi onomastik birlik, 
assotsiativ tarzda idrok qilinuvchi pretsedent matnning tarkibiy qismi; ikki madaniy-semiotik 
maydonni tutashtiruvchi vosita” [Xudoyberganova, 2024:9]. Shuni ta’kidlash lozimki, allyuziv 
nomlarga duch kelar ekanmiz, ular bilan bogʻliq ma’lumotlar koʻz oldimizda qaytadan jonlanadi. 
Allyuziv nomlar qaysi ijodkor asarida qoʻllanilmasin uningbadiiy-estetik salohiyati va poetik 
mahoratidan dalolat beradi. Allyuziv nomlar vositasida xoh katta, xoh kichik axborot ixcham 
koʻrinish bilan namoyon boʻladi. Koʻpchilik uchun ma’lum boʻlgan axborotlarning qaytadan 
kiritilishiga hojat qolmaydi [Amirova, 2024:357]. 

Ijodkorning muayyan allyuziv nomga murojaat qilishi uning dunyoqarashi, nomlar 
haqidagi bilimi bilan bogʻliq boʻladi [Andaniyazova, 2016:53]. Shu jihatdan olib qaralganda 
Bobur antroponimining badiiy matnlarda allyuziv nom sifatida qoʻllanilishi oʻquvchi(kitobxon) 
tasavvurida uning tarixiy shaxs, ijodkor, sarkarda va ma’naviy timsol sifatidagi koʻp qatlamli 
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semantik imkoniyatlar tarzida gavdalanishiga yordam beradi. Mazkur xususiyatlarni quyida bir 
qancha badiiy matnlardan olingan parchalar orqali tahlil qilamiz. 

Oʻzing qayerda boʻlsangam, bir koʻngling yurtingda boʻlsin!.. Bilaman, Amerikada 
imkonlari katta. Oʻqi, oʻrgan, ishla, pul top, biroq bu yerlardan koʻngil uzma! Boburdek zot, 
kimsan – shoh hazratlari bir qovuniga zor boʻlgan yurtni unutib qoʻyma [Hamdam, 2024:387]! 

Muallif ushbu misol orqali murojaat qilinayotgan kishiga Bobur misolida: qayerda 
boʻlma, hatto imkoniyatlar katta boʻlsa ham, yurtingni unutma, degan gʻoyani kuchaytiradi. 
Allyuziv nom (Bobur)ni yurtga sadoqatni eslatuvchi ibratli obraz ma’nosida ifodalaydi. 
Shuningdek, Bobur va qovun haqidagi rivoyatga ishora berish orqali allyuziv nomning 
ta’sirchanlik xususiyatini yanayam oshiradi. 
  Vatan desam, tilimga 

Temur-u Bobur kelar. 
Moziylarni uygʻotib 
Doʻmbira, tanbur kelar [Hamdam, 2018:50]! 

 Bu misralar orqali shoir oʻzbek milliy ruhini juda kuchli ifodalaydi. Unda “Vatan” 
deyilganda, tilga darhol buyuk tarixiy siymolar – Amir Temur va Zahiriddin Muhammad Bobur 
kelishi bejiz emas. Bu orqali muallif yurtning shonli oʻtmishini, buyuk ajdodlar merosini esga 
soladi. Ular orqali goʻyo ajdodlar ovozi yangrayotgandek tasavvur uygʻotadi. 
  Yurt nеdir, yurt dоgʻi nеdir,  

Yurtdаn аyrilgаn bilаr.  
Аnglаguvchi yurt firоqin  
Yurtdа tоpilmаs kishi.  

Еy vаtаndоshim, еshit  
Bоbur-u Furqаt nоlаsin,  
Bеsаbаb аnduh tigʻidа  
Bаgʻrini tilmаs kishi [Vohidov, 2001:134-135]. 

 Bu yerda Bobur yurtdan ayrilish dardini chuqur his qilgan inson timsolida gavdalanadi. 
Ma’lumki, Bobur umrining katta qismini vatandan yiroqda oʻtkazgan va oʻz asarlarida, xususan 
“Boburnoma”da vatan sogʻinchi, iztirobini koʻp bora ifodalagan. Shu sababli she’rda uning nomi 
vatan hijroni azobini boshdan kechirgan shaxs, yurt qadrini anglagan inson, dardli nola egasi 
sifatida umumlashtirilib berilgan. Shuningdek, Bobur bilan bir qatorda Zokirjon Xolmuhammad 
oʻgʻli Furqat ham tilga olinib, ikkalasi ham vatan dardi, hijron iztirobining badiiy ramziga 
aylantirilgan. 

Tunlar qulogʻimga chalinar elas, 
Tulporlar kishnashi, otlar gurrosi. 
Balki Muqanna bu – tinib-tinchimas, 
Balki Panipatda Bobur urhosi [Oripov, 2018:8]. 

 Mazkur she’rda “Bobur” antroponimi tarixiy voqea va jangovar ruh ramzi sifatida 
qoʻllangan. Muqanna va Bobur nomlari oʻtmishdagi buyuk janglarning aks-sadosi, harbiy qudrat 
va jasorat timsoli sifatida ishlatilgan. 

Mirzo Bobur – sen, figʻoning  
Soldi olam uzra oʻt,   
Shoh Mashrab qoni senda  
Urdi tugʻyon, oʻzbegim [Vohidov, 2001:106]. 

Ushbu badiiy matnda “Mirzo Bobur” antroponimi bevosita tarixiy shaxs nomi sifatida 
emas, balki milliy ruh va ichki iztirob ramzi sifatida qoʻllangan. Bobur nomi Mashrab bilan 
umumlashib, oʻzbek xalqining ruhiy merosi – dard, isyon, joʻshqinlik va ma’naviy kuchni 
ifodalaydi. 

Biz shunday oʻtamiz, 
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Ya’ni kun koʻrib… 
Maydagina kuchsiz, maydagina zoʻr. 
Hayotning mana shu burjidan turib, 
Men Sizni oʻyladim, hazrati Bobur. 
 …Ayting, ne topdingiz Siz kezib dunyo, 
 Hanuz boqisharlar shoʻrishga toʻlib. 
 Shoirsiz, yaxshisi, qolingiz, Mirzo, 
 Mushfiq yurtingizda bir shoir boʻlib [Oripov, 2018:51-52]. 

 Mazlur parchada “Bobur Mirzo” antroponimi tarixiy shaxs nomi bilan birga chuqur falsafiy 
va ramziy ma’noda qoʻllanilgan. Vatanidan uzoqda yashashning achchiq haqiqatini bilgan Bobur 
shaxsini hayotdan ma’no izlovchi inson obrazi sifatida gavdalantirilgan. 
 Xulosa sifatida shuni ta’kidlash joizki, “Bobur” antroponimi badiiy matnlarda asosan 
jasorat, vatanparvarlik, ma’rifatparvarlik, ruhiy matonat, ijodkorlik va sogʻinch timsoli sifatida 
namoyon boʻladi. Mualliflar mazkur nom orqali tarixiy shaxs obraziga ishora qilish bilan birga, 
qahramonning ichki dunyosi, ma’naviy qiyofasi va ruhiy kechinmalarini ham chuqurroq ochib 
beradilar. Natijada allyuziv nom matnning emotsional-ekspressiv ta’sirchanligini oshiradi hamda 
oʻquvchining tafakkurida qoʻshimcha semantik qatlamlarni yuzaga keltiradi. Shuningdek, 
“Bobur” antroponimining allyuziv qoʻllanilishi intertekstual aloqalarni shakllantirishda ham 
muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki bu nom orqali tarixiy manbalar, mumtoz adabiyot va milliy 
madaniy xotira bilan uzviy bogʻliqlik yuzaga chiqadi. Bu esa badiiy matnning mazmun doirasini 
kengaytirib, uning poetik qiymatini yanada kuchaytiradi. “Bobur” antroponimi badiiy matnlarda 
oddiy atoqli ot vazifasidan tashqari, chuqur ramziy va lingvopoetik ma’no yuklovchi allyuziv nom 
sifatida faol qoʻllaniladi. Uning bunday funksional imkoniyatlari oʻzbek badiiy nutqining 
obrazlilik darajasini oshirishda hamda milliy madaniy qadriyatlarni ifodalashda muhim vosita 
boʻlib xizmat qiladi. 
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